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          1 LÍNGUA PORTUGUESA OCUPA POSIÇÃO DE DESTAQUE NO CENÁRIO INTERNACIONAL
        

      

    

    
    
      Estamos vivendo em pleno século XXI, em um novo milênio, na era da informática, da ciência e tecnologia avançada, da globalização onde as barreiras sociais, econômicas e culturais têm caído devido à aprendizagem de novas línguas estrangeiras, facilitando assim uma maior possibilidade em se aprender mais sobre outras culturas e seus conhecimentos em todas as áreas e, principalmente, científica. Possibilitou-se também uma melhor relação política e comercial entre os povos.
    

    
    
      Atualmente, vive-se um ambiente repleto de informações. O desenvolvimento tecnológico está tão acelerado nestes últimos anos que provocou mudanças sensíveis nos tipos de comunicação usados. Graças aos meios de comunicação, somos informados sobre os acontecimentos quase no mesmo instante em que eles ocorrem. Portanto, fez-se necessário e praticamente indispensável o aprendizado de pelo menos uma língua estrangeira no contexto mundial.
    

    
    
      Os governos dos países em uma corrida pelo poder e a necessidade de estarem inseridos no conhecimento das novas descobertas científicas e tecnológicas têm investido como nunca antes fora, no ensino e aprendizagem de línguas estrangeiras e destacando-se a Língua Portuguesa por ser uma das principais línguas usadas no mundo; é língua oficial em oito países que são: Angola, Brasil, Cabo Verde, Guiné-Bissau, Moçambique, Portugal, São Tomé e Príncipe e Timor Leste. Língua de uso também na Ásia: Macau, Goa e Damão. Unindo aproximadamente 200 milhões de falantes ao redor do mundo.
    

    
    
      Devido a sua grande importância e relevância cultural, social, política e econômica mundial, há hoje uma necessidade da busca do ensino aprendizagem da língua portuguesa como língua estrangeira, esta que se oficializou juntamente ao espanhol como a língua oficial do cone sul-americano, além de ser a terceira língua mais usada no setor de turismo internacional e segundo Teyssier (2001, p. 93), somente o número dos lusófonos brasileiros 120 milhões de habitantes de um país com um enorme território (mais de oito milhões e meio de quilômetros quadrados) contribui para fazer do Português uma língua de grande importância internacional. De acordo com pesquisas da UNESCO em 2000, a estimativa é de que eram mais de 176 milhões sejam falantes do Português no mundo e que nos cinco continentes o Português está entre as seis mais faladas do planeta. Hoje, somente no Brasil, são mais de 205 milhões de falantes do português como língua  materna.
    

    
    
      Um outro potencial é a língua inglesa falada como língua materna em doze países que têm o inglês como única língua oficial. O número de falantes nativos é de quase 300 milhões, e contando com os que falam o Inglês como segunda língua, esta língua é falada por aproximadamente 700 milhões de falantes.
    

    
    
      Sendo assim, seus falantes formam um gigantesco alvo de possíveis aprendizes da língua portuguesa como língua estrangeira e devido a esta potencialidade, e a necessidade que têm de os falantes da língua inglesa como língua materna em aprender a língua portuguesa como língua estrangeira, e a procura se dá pelos milhões  imigrantes oriundos de outros países e que residem nos vários países onde se fala a língua portuguesa como língua materna. Estes, estudantes, funcionários de multinacionais, profissionais liberais e investidores que vêem nos países de língua portuguesa uma oportunidade de negócios ou mesmo aqueles que se apaixonaram pela cultura e beleza dos países desta respectiva língua, e, em especial o Brasil.
    

    
    
      Devido ao destaque da Língua Inglesa no âmbito mundial, discutiremos a interferência da língua inglesa como língua materna no ensino aprendizagem da língua portuguesa e ainda como usar os conhecimentos da Língua Inglesa para facilitar o ensino aprendizagem da Língua Portuguesa para falantes nativos do Inglês.
    

    
      Analisaremos ainda,  na Língua Inglesa,  o que pode interferir no ensino aprendizagem da Língua Portuguesa para falantes nativos  do Inglês.
    

    
    
      Partimos do pressuposto de que devido a globalização, torna-se cada dia mais evidente a necessidade dos indivíduos estarem preparados para lidar com o tipo de informação e comunicação na sociedade atual por meio de uma língua estrangeira, a Língua Portuguesa ocupando posição de destaque no cenário internacional e a disseminação e valorização da mesma como Língua Estrangeira, e os falantes nativos dos países cuja língua materna é o Inglês como clientela alvo para a aprendizagem da Língua Portuguesa.
    

    
    
      Para além de explorar autores inseridos no contexto do ensino de Português e Língua Estrangeiras, observamos aulas de Português para Estrangeiros no nível básico e Intermediário no Centro de Línguas para a Comunidade da Universidade Federal do Espírito Santo para analisarmos na Língua Inglesa o que pode interferir o ensino aprendizagem da Língua Portuguesa para falantes cuja Língua Materna é o Inglês e en entendemos melhor a importância, e ainda apresentar propostas significativas para a utilização do conhecimento da Língua Inglesa no Ensino Aprendizagem da Língua Portuguesa para falantes cuja Língua Materna é o Inglês.
    

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

    
      	
        
          
        

      

      	
        
          2 O ENSINO APRENDIZAGEM DA LÍNGUA PORTUGUESA COMO LÍNGUA ESTRANGEIRA
        

      

      	
        
      

    

    
    
      A história do ensino aprendizagem do português como língua estrangeira teve seu início logo após a extinção da escola literária galego-portuguesa que aconteceu em 1350, quando então o Português foi politicamente separado do galego, e desde então prossegue evoluindo isoladamente, sendo adotado como língua oficial do Reino de Portugal.
    

    
    
      A partir desta época , “A língua portuguesa transportada assim para ultramar, vai se expandir por vastos territórios” (Teyssier, 2001, p. 42). Foi com os descobrimentos e a expansão ultramarina, que a língua portuguesa vai-se  expandir por vastos territórios e mesmo após o término do império Português, da Independência do Brasil em 1822 e da revolução de descolonização portuguesa na África, a língua portuguesa permanece no Brasil e em diversos países da África, que são hoje as repúblicas de Angola, Cabo Verde, Guiné-Bissau, Moçambique e São Tomé e Príncipe, onde o Português é língua oficial. Na Ásia, em Goa, onde também se fala o Português, este idioma vem sendo suplantado pelo Inglês.
    

    
    
      Em se tratando do Brasil, o ensino de Português como Língua Estrangeira ou segunda língua iniciou-se com os jesuítas portugueses, logo após a chegada de Pedro Álvares Cabral em 1500, quando se estabeleceram nas novas terras descobertas e então os jesuítas investiram na catequização dos índios que povoavam a região, e para isso acharam mais cômodo, embora de modo agressivo, ensiná-los a língua falada em Portugal ao invés de aprenderem a língua falada pelos índios. 
    

    
    
      Porém, em se tratando do contexto mundial, o ensino da língua portuguesa como língua estrangeira, aconteceu de forma mais organizada depois da segunda guerra mundial. Segundo Igel (1998, p.38),
    

    
    
      A eclosão da Segunda Guerra Mundial (1939- 1945), que alertou os norte-americanos para a necessidade de conhecer melhor os idiomas e as culturas diferentes da sua, a fim de ficarem preparados para lidar com outros países [...].
    

    
    
      Assim, torna-se relevante destacar que no contexto mundial, o interesse por outras culturas e seus respectivos idiomas nasceu durante a segunda guerra mundial, quando aconteceu um redescobrimento das culturas, e em especial as do Brasil e de Portugal de maneira mais detalhada. Como exemplo desse processo, os Estados Unidos que ao instalar as bases militares em território brasileiro necessitou ensinar Português ao pessoal responsável pela instalação das bases. Depois do fim da guerra os que tinham servido o exército americano e aprendido o português, retornaram para seu país onde receberam incentivos do governo para prosseguirem nos estudos superiores e fizeram questão de tomarem aulas de Língua Portuguesa, cultura e história do Brasil e Portugal. Desta maneira, o Português entrou pela vida universitária americana, com predominância da Língua Portuguesa usada no Brasil.
    

    
    
      Conforme Morita (1998, p.66), “O primeiro livro conhecido de PLE [Português como Língua Estrangeira] foi produzido nos Estados Unidos por um ítalo-americano, Vicenzo Cioffari, que escreveu Spoken Brazilian Portuguese na década de 50”. Sendo assim o PLE (Português como Língua Estrangeira) é uma matéria nova que começou a ser organizada após a Segunda Guerra Mundial e o seu primeiro livro, dentre outros poucos que há hoje no mercado, foi produzido na década de 50. Desta forma há um desafio relacionado à pesquisa para esta nova matéria que ainda possui muito pouco material documentado, livros específicos para este fim.
    

    
    
      Silveira (1998, p.11) destaca ainda que: 
    

    
    
      [...] estamos enfrentando um momento de desafio, de forma a atender ao    movimento de ensino de Português para falantes de outras línguas, que cresce no Brasil e no exterior, principalmente nos países do cone sul-americano. 
    

    
    
      E devido a importância da língua Portuguesa no cenário mundial, há uma busca da aprendizagem do Português pelos governos de outros países que desejam explorar as oportunidades de negócios nos países de fala portuguesa, pelos milhões de imigrantes e futuros imigrantes de outros países que vivem e viverão nos próximos anos em países de fala portuguesa, em especial no Brasil e também nos países do cone sul-americano, devido ao Mercosul. Para isso, há também o desafio de capacitar novos professores para atender esta demanda do mercado mundial.
    

    
    
      Almeida Filho (1992, p. 13) registra que:
    

    
    
      [...] nas décadas de 60 e 70 o Português para Estrangeiros obtiveram um maior crescimento de cursos e produção de materiais didáticos em instituições de outros países, principalmente nos EUA, onde foram criados vários cursos e departamentos de Português em várias universidades e na década de 80 surgem livros didáticos brasileiros e produzidos por nativos para um público de alunos estrangeiros estudando no Brasil em ambiente de imersão.
    

    
    
      Fala-se na morte de 90% das 6.000 línguas existente no mundo ainda neste século e incluindo a do Português em benefícios de outras línguas candidatas à língua universal, por meio de uma fusão com o Espanhol formando o “portunhol”, ou, também, devido a invasão de palavras estrangeiras ou mesmo das formações de gírias e expressões populares. Possibilidade que não é digna de preocupação, pois nos últimos anos, somente a área de Português para Estrangeiros contribui para a disseminação e valorização da mesma que vêm apresentando uma expansão visível. No Brasil, atestam esse crescimento a iniciativas como a elaboração de um exame nacional de proficiência, a criação de uma associação de profissionais desse campo de estudos, a realização de eventos, a publicação de coletâneas e de materiais didáticos e ainda a oferta de disciplinas e/ou cursos voltados para a formação de professores de português para estrangeiros. Os professores que atuam nesta área   mostram um quadro animador, em muitos aspectos. Mas ainda encontram alguma dificuldade, que se iniciam quando da busca de uma formação teórica. Porém persistem em sua prática, promovendo planejamento,    desenvolvimento de cursos, preparação e seleção de materiais didáticos específicos.
    

    
    
      Silveira  (1998, p.12) destaca que:
    

    
    
      No Brasil, apenas nesses últimos dez anos, algumas universidades têm dado atenção ao ensino de Português para estrangeiros (no Rio Grande do Sul, a UFRGS e a PUC/RS; em São Paulo, a PUC/SP, USP e a UNICAMP; no Rio de Janeiro, a UFRJ e a PUC/RJ; em Niterói, a UFF; em Minas Gerais, a UFMG e a UFJF; em Santa Catarina, a UFSC; e, no Destrito Federal, a UnB). Logo há muitas lacunas a serem preenchidas pelas poucas que já estão se dedicando ao ensino de língua portuguesa para estrangeiros [...] Na busca de consolidar o movimento de ensino de Português para falantes de outras línguas, foi fundada a Sociedade Internacional Português Língua Estrangeira – SIPLE, que, no momento, é presidida pela Dra. Norimar Júdice e que tem promovido encontros para intercâmbios de experiências, resultados de pesquisas] e discussões.
    

    
    
      Desta forma, o ensino de Língua Portuguesa aos estrangeiros tem crescido gradativamente, principalmente no Brasil, buscando investimentos na pesquisa e profissionais qualificados no intuito de atender a demanda do interesse de nativos de outros países em aprender o idioma Português como língua estrangeira o que contribui cada vez mais para a valorização do Português em âmbito mundial.
    

    
    
      Segundo Bonino (2007, p.28)
    

    
    
      A Modern Language Association of America (MLA) publicou um relatório em 2004 com resultados que mostram o aumento de matrículas nos cursos de português nas universidades norte-americanas. Entre 1998 e 2002, os alunos inscritos em cursos de língua superior passaram de 6.926 para 8.385. O crescimento de 21% superou o aumento nos cursos de espanhol (13,7%), de francês (1,5%) e de alemão (12,3%), embora estes idiomas tenham apresentado um número maior de matrículas proporcionalmente.
    

    
    
      Ainda de acordo com a reportagem, a língua portuguesa virou um inusitado objeto de desejo dos americanos e houve um crescimento na procura pelo aprendizado do português nas universidades norte-americanas. Proporcional ao consistente aumento da importância do Brasil no cenário internacional e do número de brasileiros nos EUA, cresceu também a oferta de cursos de português entre os norte-americanos. 
    

    
      Vivemos em um mundo onde funciona a  lei da oferta e da procura e que, quando surge uma nova necessidade ou procura, logo se organiza a resposta a essa necessidade ou procura. Da mesma forma há a necessidade de que a oferta seja feita com critérios de qualidade e seriedade e que responda às reais necessidades dos clientes, os estrangeiros que vão estudar o português. Até porque estão neste processo envolvidos valores superiores, a Língua e a Cultura.
    

    
    
      Para Matos (1999, p.93):
    

    
    
      Compete a cada um(a) de nós professores de português como língua estrangeira ou segunda língua, empenhar-se com entusiasmo, dedicação, seriedade e profissionalismo a fim de honrar, cada vez mais profundamente, nossa língua, nossa cultura e o ensino destes
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